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Sechskantschraube, 
schwarz – 6

Sechskantschraube, 
silber – 12

Sechskantschraube, 
silber – 2

Schraube, silber – 3

Schraube – 4

Sechskantschraube, 
silber – 2

Schraube, schwarz – 4 J-Klammer – 6

Montageklammer - 4

Vis hexagonale 
noire - 6

Vis hexagonale 
argentée - 12

Vis hexagonale 
argentée - 2

Vis argentée - 3

Vis - 4

Vis hexagonale 
argentée - 2

Vis noire - 4 Clip en J - 6

Support - 4

Bullone nero a testa 
esagonale - 6

Bullone argentato a 
testa esagonale - 12

Bullone argentato a 
testa esagonale - 2

Vite argentata - 3 

Vite - 4

Bullone argentato a 
testa esagonale - 2

Vite nera - 4 Staffetta a L - 6

Supporto - 4

Zwarte 
zeskantbouten - 6

Zeskantbouten - 12

Zeskantbouten - 2

Schroef - 3

Schroef - 4

Zeskantbout - 2

Zwarte schroef - 4 J-klem - 6

Beugel - 4
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Unterlegscheibe, klein

Mutter – 2

Gabelschlüssel 11 mm (7/16 Zoll) – 1 Kunststoffdübel – 2

Unterlegscheibe – 8

Unterlegscheibe, silber – 8

Unterlegscheibe, klein – 2

Splint – 2
Bolzen mit Kopf – 2

Gegenstück türgriff – 4

Schraube türgriff – 4

Weitere Anleitungen zum vollständigen Gasanschluss 
finden Sie im Bedienerhandbuch.

Petite rondelle 

Ecrou - 2

Clé de montage de 11 mm (7/16 po) - 1 Bouchon en plastique - 2

Rondelle - 8

Rondelle argentée - 8

Petite rondelle - 2

Goupille bêta - 2
Axe d’articulation - 2

Insert de poignée de porte - 4

Vis de poignée de porte - 4

Pour obtenir les instructions complètes relatives au gaz, 
consultez le guide d'utilisation.

Rondella piccola

Dado - 2

Chiave 11 mm (7/16 pollice) - 1 Tappo in plastica - 2

Rondella - 8

Rondella argentata - 8

Rondella piccola - 2

Coppiglia - 2 Perno con 
testa piana - 2

Inserto maniglia porta - 4

Vite maniglia porta - 4

Per le istruzioni complete sul collegamento del gas, 
consultare il Manuale d'uso.

Kleine ring

Moer - 2

11 mm steeksleutel - 1 Kunststof plug - 2

Ring - 8

Ring - 8

Kleine ring - 2

Splitpen - 2 Scharnierpen - 2

Plug van handgreep - 4

Schroef van handgreep - 4

Zie de gebruikershandleiding voor de volledige 
gasinstructies.
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Entfernen Sie vor der Installation der 
Komponenten die Schutzfolie von den 
Edelstahlteilen.

•  So richten Sie die Tür aus

Avant d'installer toutes les pièces, retirez 
le film protecteur de la partie en acier 
inoxydable.

•  Réglage de la porte

Prima di installare il componente, 
rimuovere la pellicola protettiva dalla parte 
in acciaio inox.

•  Per regolare lo sportello

Verwijder voor het installeren van het 
onderdeel de beschermende folie van het 
roestvrijstalen onderdeel.

•  De deur afstellen


